Progetto Open Access Consorzio Alphabet

Il volume beneficia di un contributo alla pubblicazione da parte del
Dipartimento di Interpretazione e Traduzione dell’Alma Mater Studiorum -
Universita di Bologna

Fondazione Bologna University Press
Via Saragozza 10 — 40123 Bologna
tel. (+39) 051 232 882

fax (+39) 051 221 019

www.buponline.com
email: info@buponline.com

Quest’opera ¢ pubblicata sotto licenza CC-BY-4.0
ISSN: 2283-8910
ISBN: 979-12-5477-177-8

ISBN online: 979-12-5477-178-5
DOI 10.30682/sitlec45

Grafica: Alessio Bonizzato
Impaginazione: Sara Celia

Prima edizione: aprile 2023



Table of contents

39

71

95

17

147

167

Preface
Serena Zuccheri

On Prefixation in Modern Chinese
Giorgio Francesco Arcodia

Mirative 7i kan /3% : An Analysis at Syntax/Pragmatics
Interface

Linda Badan and Yuan Huahung

Complex Deadjectival Verbs Based on Open Scale Adjectives
in Mandarin Chinese: A Comparison Between jiz JIll+Adj.
and nong 7 +Adj. Verbs

Bianca Basciano

Chinese Lexicography and the Critical Analysis of
Lexicographical Discourse
Chiara Bertulessi

Discourse Functions of 7énhou X Ji and Overtness
Requirement for Subjects: A Corpus-Driven Formal Account
Marco Casentini and Sergio Conti

Investigation on Some Italian Artistic Terms Entered in
Chinese: A Diachronic and Synchronic Perspective
Feng Lisi

Input-Based and Output-Based Instructions: Teaching
Activities for Interrogative Constructions in Chinese as a
Foreign Language Textbooks for Italian Learners

Gloria Gabbianelli



197

229

261

289

325

347

373

405

Designing and Compiling the Written Sub-Corpus of
the Bimodal Italian Learner Corpus of Chinese (BILCC):
Methodological Issues

Alessia Turato

Pragmatic Markers and the Right Periphery in Mandarin
Chinese: A Systematic Review of Types, Functions and
Co-Occurrence

Carmen Lepadat

Cantonese Tones and Tone Marks: How Past Studies Can
Help Present Learners
Luisa M. Paternico

A Two-Tiered Analysis of Chinese Political Discourse:
The Case of Xi Jinping’s Commemorative Speech for the
Centennial of the CCP

Carlotta Sparvoli and Chiara Romagnoli

The Syntax of de (#])-Omission in Post-Numeral Positions
Sun Yangyu

The Iconic Cognitive Principles of Mandarin Chinese Word
Order: Pedagogical and Learning Perspectives
Tommaso Tucci

The Identification and Communication of Expressions of
Anger in Italian and Chinese Using Emotional Script
Valeria Varriano and Serena Zuccheri

Contributors



A TWO-TIERED ANALYSIS OF
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THE CENTENNIAL OF THE CCPF”
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Ca’ Foscari University of Venice

Chiara Romagnoli
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1. Introduction

This paper proposes a discourse analysis of the speech delivered by
President Xi Jinping during the ceremony celebrating the centenary of
the Chinese Communist Party (CCP) at Tian'anmen Square in Beijing
on 1 July 2021. The reasons why this speech deserves a separate in-
depth analysis are to be found in the representativeness it displays as
both official and political discourse as well as in its significance given
the unique occasion on which it was delivered.

The goal of this paper is to shed light on the rhetorical devices and
lexical resources employed in this seminal speech. More specifically,
we intend to highlight the specific persuasion strategies conveyed by
the modal expressions and to identify the semantic and distributional

*  Although this paper was collaboratively produced, Sections and Sub-sections
2.1, 3.1.1, 3.1.3, 4.2 and 5 were written by Carlotta Sparvoli only, and Section
and Sub-sections 1, 2.2, 3.1.2, 3.2 and 4.1 by Chiara Romagnoli only.
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features of the modal verbs and adverbs employed in this seminal po-
litical discourse. The crucial role of the modalized expressions visible
in the “nine-musts” articulated in the medial part of the speech points
to the relevance of modal disambiguation. However, to single out the
specific semantics at work, a further level of analysis is in order, aimed
at identifying the features of the lexical environment characterizing
this speech.

We thus propose a two-tiered analysis that intersects the disambigua-
tion of the modal expressions on necessity and possibility with the
identification and scrutiny of the most frequent lexical items, aimed at
identifying their specific usages, semantic features and regularities in
terms of collocates and collocations. Particular attention will also be
paid to the interaction between modals and other operators, in par-
ticular evaluative adverbs marking the speaker’s stance.

In order to quantify the occurrences of the vocabulary employed by
the speaker, we used the corpus query tool in Sketch Engine and cre-
ated a corpus consisting of 3606 Chinese words out of the total 7275
Chinese characters comprised in the speech. The small dimension of
the corpus justified the type of analysis we have carried out, which is
predominantly qualitative. Nevertheless, some quantitative consider-
ations will be also offered to capture the main figures of the words
selected. The data so retrieved will then be combined with the modal
distribution of 46 modal items across the main rhetoric units (nar-
rative, prescriptive argumentation, conclusion) and further discussed
to highlight the pragmatic value of the modalized expressions in the
speech.

Section 2 illustrates the theoretical frameworks adopted for the clas-
sification of modal expressions and adverbial operators. After a brief
synopsis of the speech, Section 3 presents the data, starting from the
features of the corpus collected, the target items selected and shows
how they are used in political discourse, also including an overview
of the modal distribution. Section 4 discusses the data combining the
pragmatic role of the modalized proposition in each rhetoric unit with
the features of the co-occurring adverbial operators. Section 5 presents
the conclusions.
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2. Theoretical framework

2.1 The modal taxonomy

Modality denotes the state of affairs as non-factual, non-actualized
(Lt 1942), is paradigmatically related to the notion of possibility
and necessity (Van der Auwera and Plungian 1998) and is closely
linked to different strategies adopted for convincing someone to pre-
fer something over something else (Portner 2009). Political discourse
typically addresses “what is to come” and engages in exhortations
to think of a change as ‘possible’ or to accept an unpopular policy
as ‘inevitable’. Semantic modal taxonomies, therefore, constitute an
effective tool for detecting methods of persuasion and, ultimately,
provide essential indicators for intercepting the passage from the dis-
course on ‘a possible change’ to that on ‘an inescapable future’. Con-
cerning Chinese, the studies already carried out in this field demon-
strate how politicians manipulate discourse in order to express their
view, although the few works published in English are mainly based
on Taiwan political affairs (Cheng 2019). Less has been done on
mainland China political discourse, with the exception of Li (2018)
which describes how modality is reconstructed in Chinese-English
government press conference interpreting and therefore adopts a
comparative perspective.

Compared to the above-mentioned studies, we use a more fine-
grained taxonomy based on Sparvoli (2012). The latter adopts the
framework of Van der Auwera and Plungian (1998) and spells each
modal meaning based on Lii Shuxiang (1942). The modal classes
and prototypical markers are shown in Table 1';the rationale of the
primary divisions is clarified in the ensuing paragraphs.

' The labels used for each modal meaning and the list of Chinese modal items is
based on Sparvoli (2012: 295), for the necessity domain, and Sparvoli (2017: 41)
for that of possibility. Each modal meaning is capitalized.
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In this study, we rely on the deontic vs. anankastic contrast (Wright
1963) and postulate that modals pertaining to duty and necessity
are distributed within a semantic domain having two poles (Sparvoli
2012): namely, the deontic, which expresses an obligation (ancient
Greek déon) and is related to a moral duty, as in (1a); and the anan-
kastic? (from andnke, literally ‘rope, wire’), which indicates a practical
necessity, linked to a specific purpose, as in (1b). While the deontic
is grounded on the speaker’s belief system, the anankastic’s normative
source (Hsieh 2005) is situation-oriented.

1) a. FATRLZE/ R TS EE . [deontic]
Women yinggailyingdang  qiinxi Jinshén
we should be.modest be.prudent
“We should be modest and prudent.’

(Translated from Alleton 1984: 200) [deontic]

b. &% KZEuh B/ A BN EE ARE.
Qi huochézhan — déilbixi zuo  dilindin ln  gonggonggiché
go train.station have.to sit  66th  CL bus
“To get to the station you have to take bus 66.”

(Van der Auwera and Plungian 1998: 80, Chinese translation
lightly modified from Li 2004: 107) [anankastic]

Anchored in the notion of ‘inevitability’, the anankastic expresses what
‘cannot be done otherwise’ and allows for identification of a consist-
ent class of expressions often flattened in the ‘deontic’ category. In
a positive context, deontic and anankastic modals are mostly inter-
changeable. However, the classification into either one of the two
classes is based on the different interaction with negation displayed by
the given necessity modal (cf. Sparvoli 2012, based on Lii Shuxiang
1942). Namely, the negation of a prominent deontic marker produces
a Prohibition (necessity + negation), like bi yinggai ASNN.1% ‘should
not’, while the negation of an anankastic one conveys an Exemption

2 Rough equivalents of the anankastic modality are found in the “participant-ex-

ternal non-deontic” (Van der Auwera, Plungian 1998), the “goal-oriented or tele-
. . « » . . » .

ological” and in the “neutral” or “circumstantial dynamic” modality.
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(negation + necessity), like buiyong ANH, bibi A1 ‘no need to’. In the
positive form, the modal yao % typically refers to practical necessity
(anankastic), but can also refer to a duty or an obligation (deontic); in
the negative form, it can only express a deontic prohibition (similar to
the English ‘must’).

Chinese makes use of a wide range of anankastic items expressing
different binding force. The strongest type is conveyed via modal
suppletion, that is, via a possibility marker in double negation or
combined with zhr R ‘only’, here spelled as Only Possibility. The
most common anankastic modal is bixaz 20 ‘necessarily’, con-
veying Practical necessity. Notwithstanding its status as an adverb,
bixi’ is considered the equivalent of the English ‘must’ (Li 2004)
and has the same force and scopal properties as semimodals like
‘have to, it takes’ (Sparvoli 2012).

In the participant-external possibility domain, the deontic/anan-
kastic contrast appears as either Permission or Feasibility, the latter
being a possibility stemming from specific circumstances. Finally,
the participant-internal possibility is partitioned into two classes:
Ability (or capacity) intrinsic to the participant (typically the sub-
ject) and Success, that is, the capacity to actualize the state of affairs
notwithstanding a challenging situation or task. In other words,
the latter is a possibility “determined by a combination of the in-
herent properties of the subject and of external factors” (Coates

1983: 93).

2.2 The classification of Chinese adverbs

While seminal studies exist addressing Chinese modal adverbs, such
as that of Ernst (2009), the literature on this category as such is
less developed. Zhang (2014) is one of the few monographs entirely
devoted to Chinese adverbs. According to the author, the semantic
and syntactic features of these Chinese words make them a particu-
lar lexical class, distinguished from the others both for the internal
variety and for the quantity of these items, which greatly outnumber
other functional words such as prepositions and conjunctions. The
long-standing difficulty in providing a comprehensive definition of
Chinese adverbs and the different criteria proposed to classify them,
has caused a theoretical standstill on these words, to the point that
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“even for basic issues such as nature, scope and classification of ad-
verbs it is still difficult to reach a shared view” (Zhang 2014: 3). The
three macro categories proposed are those of descriptive, restrictive
and evaluative adverbs.

Macrocategory | Subcategory Items

1. Descriptive | Manner fingshi 773\ | ruiyi B ‘dauntless’ (zhenxin B
> ‘sincerely’)?

State zhuangtai IRZS | zhiibis 3B ‘step by step’
(dangxia 4 ‘immediately’)
Modality gingkuing | kitkii &5 ¥ ‘persistently’ (yirdn X

RN IR “resolutely’)
Comparison bikuang | (feisi ¥I& ‘rapidly’, pinming
LE i, A ‘at all cost)

2. Evaluative bixia VIR ‘necessarily’, yiding —

7€ ‘certainly’

3. Restrictive | Linking guanliin jine B ‘right’, yé 4 also’

Rk
Negation fouding bis A ‘not’, méiyou %A ‘not
5HE have’

Time shijiian W16 | yongyudn 7K ‘always’, yijing O,
22 ‘already’

Frequency pinlii Wi | binfin ¥ ‘in turnl, biduan A
Wr ‘continuously’

Repetition chongfir | you X ‘again’, yé tH ‘also’
HE
Degree chéngdin #2 5 | zui I ‘most’, hén 1R ‘very'
Scope fanwéi il dou %8 “all’, zhi J ‘only’

Expressing yidio —18 ‘together’, yigi — it
collaboration xiéténg | ‘together
B

Table 2. Classification of adverbs (Zhang 2014).

3 'The adverbs in brackets are those not included in the text analyzed in this

work.
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Those of the first type are used as verbal modifiers, their position is
fixed and is in the middle of the sentence. They mainly describe the
action. The bulk of Chinese adverbs is represented by the second cat-
egory: they can be used in different positions and are used to restrict
and differentiate the state and nature of the action. Restrictive adverbs
are further divided into 8 categories: connectives, negation adverbs,
time adverbs, frequency adverbs, repetition adverbs, degree adverbs,
scope adverbs, and adverbs expressing collaboration.

Evaluative adverbs can have a predicative function, the position is
rather flexible and they are mainly used to express the speaker’s atti-
tude and evaluation towards the action. Since this category tends to
overlap with modal adverbs, we treat them separately, based on the
taxonomy outlined in Section 2.1.

Although research has mostly focused on English, the case of Chinese has
also been taken into account. In particular, the function of adverbs in
expressing speaker’s stance has been investigated in a number of studies.
Among them, Hsieh (2005) analyses how the notion of “source of in-
volvement” can be applied to distinguish and classify Chinese modal verbs
and adverbs. Hsich (2008) is instead based on newspaper data and verifies
how the category of evidentiality is encoded to express stance. The same
author also investigates the usage of epistemic adverbs in different catego-
ries of news, i.e., local, business and politics, reporting a higher frequency
in the first category (Hsich 2009).

Another attempt to deal with this topic is represented by Ai (2012), which
focuses on stance adverbs across different communicative modes, diverse
genres, and various media channels. Compared to other studies carried
out from the contrastive analysis perspective, Ai (2012) is based on large-
scale corpus data, the Academia Sinica Balanced Corpus of Modern Chi-
nese, and it is uniquely focused on the category of adverbs. Following
Biber (2006)’s framework, the items have been divided into four main
categories: certainty, likelihood, attitude, and style. Research results show
how epistemic adverbs (expressing certainty and likelihood) are more fre-
quent than the others and that the distribution of the different adverbs
across genres also reveals variety.
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3. Data and analysis
3.1 The target speech

3.1.1 Historical significance

The historic relevance of the speech is visible from both the grandios-
ity of the commemorative setting, which strikingly echoes the mass
gatherings of the Maoist era, and the international media reaction.
Delivered from the same location of Mao Zedong’s historical speech
of 1949, in front of an audience comprising 70,000 party members
and accompanied by a majestic military parade, the commemoration
marked the zenith of modern national celebration. Described by a
Chinese internal analyst as “a tough talk” delivered in “response to
U.S. and western efforts to ‘contain’ and ‘suppress’ China” (cf. Tian
and Woo 2021), the speech “articulated the full agenda for China and
the path the country will take in the next 100 years” (Kimura 2021).
This commemorative address is mentioned in the Chinese media using
the expression jiii ge bixi JL1 W ‘the nine-musts’. This label refers
to the nine requirements representing the milestones in the roadm-
ap set by Xi Jinping towards the realization of national rejuvenation.
Not surprisingly, the invitation to study, implement and “firmly grasp”
(ldo ldo bawo "FAHHE) the nine-musts has been pointed out by the
Zhonggud Jiaoyix Bao "' E G K (Chinese Journal of Education) and
disseminated by the Chinese Ministry of Education (CMOE 2021).

3.1.2 Synopsis

Before analysing the usage of modal words in the text, it seems useful
to briefly provide a synopsis of the speech. After the initial greetings,
the speaker retraces Chinese history quoting the main actors of the key
period between the second half of the 19* century and the first half
of the 20" century and describes the role of the Chinese Communist
Party (CCP) in the realization of national rejuvenation. The speech
then mentions the changes brought about since the Party’s 18" Na-
tional Congress, with the election of the new Central Committee of
the CCP and continues by reviewing the achievements attained over
the past hundred years of struggle and quoting the contributions of
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past leaders to the cause of China’s revolution. After a passage express-
ing gratitude, the second half of the speech changes perspective, from
the past to the future, and clarifies what has to be done in nine parts,
each introduced by the evaluative adverb expressing anankastic neces-
sity, bixi. The conclusion of the speech expresses belief in the ability
to fulfil the Chinese dream and the standard augural greetings to the
Chinese Party and people. The speech displays many of the features of
the language labelled as post-Mao official Chinese in terms of lexicon
and metaphor, grammar, rhythm, moral weight, goal orientation and
status of truth (Link 2013).

3.1.3 The rhetoric structure

The text under scrutiny is a speech* lasting one hour at a very solemn
pace. It consists of 7,260 Chinese characters, equivalent, in the official
translation, to 5,200 English words and belongs to the genre of commem-
orative speeches. The latter are consent-oriented texts typically uttered
by high-profile political representatives and are aimed at the formation
of public attitudes, opinions and will (Reisigl 2008: 253). Its content is
analysed here through the lens of the typical rhetorical macro-structures,
namely: (1) introduction, (2) narrative, (3) prescriptive argumentation,
and finally (4) conclusion (#bid.). Adopting Longacre’s (1974) division of
genres (Table 3), each rhetoric unit can be further described using the
notion of prescriptivity, a feature found only in the argumentative part.

Non-prescriptive Prescriptive argumentation
Narrative Hortatory Procedural
First or third person Second person Non-specific person
Actor-oriented Addressee oriented Goal oriented
Accomplished time Commands, suggestions | Projected time
(encoded as past or (encoded as imperatives | (encoded as past,
present) or “soft” commands) present or future)
Chronological linkage | Logical linkage Chronological linkage

Table 3. Longacre’s genres (slightly modified from Van Leeuwen 2008: 347).

* For the definition of speech, we rely on Reisigl (2008: 243): “A speech is a struc-
tured verbal chain of coherent speech acts uttered on a special social occasion for a
specific purpose by a single person, and addressed to a more or less specific audience”.
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Moreover, the prescriptive argumentation can have either a procedural
or a hortatory orientation. The former aims at highlighting the means
to reach a given goal (know-how-to-do-it), the latter aims to “conduct
influence” to get people “to feel or think or do in certain ways” (Van
Leeuwen 2008: 347). Table 4 shows our subdivision of the texts into
six parts: introduction, narrative, transition to argumentation, pre-
scriptive argumentation (procedural and hortatory), and conclusion.

Rhetoric unit Char. No. %
Introduction 290 3.99%
Narrative 2679 36.90%
Transition 120 1.65%
Argumentation Procedural 3228 44.46%
Hortatory 799 11.01%
Conclusion 144 1.98%
Total 7260 100%

Table 4. Sequence and length of the rhetoric units in the speech.

The rhetorical structure of the text is organized in a very consistent and
logical sequence. After the introduction, the speech content is developed
in a sequence of nine pragmatic units, as shown in (2). It mentions the
goal of building a strong modern and socialist country, the historical
need of rescuing the county after the experience of semi-colonialism, the
role of socialism as the only possibility for redemption, the roadmap to
success based on the nine-musts, future commitments, the exhortation
to all Chinese people across the Taiwan Strait, the injunction to external
forces, another exhortation to the youth, and finally, the promise that
the Great Chinese Dreams can certainly be realized.

2) Goal > Need > Only possibility > Roadmap > Commitment > Ex-
hortation > Injunction > Exhortation > Promise

3.2 Lexical features

As for the lexicon, whereas we do not find many occurrences of those
abstract nouns (such as xingshi J&#5 ‘circumstance’ and jimian J)
[fii ‘situation’) and verbs (such as jigyi JILA ‘apply’ and jinxing 4T
‘conduct’) that are typical of bureaucratic language, we find many
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repetitions of some key lexical words and phrases, such as Zhong-
qué F1[E ‘China, rénmin NE ‘people’, weida fi K ‘great’, Gong-
chinding 3775 ‘Communist Party’ and Zhonghud Minzi 4
[ ‘the Chinese Nation’, i.e., the top five lexical words. To give
an example, the nominal modifier wéida, with 53 occurrences, can
be found throughout the speech since it mostly precedes the noun
fixing 2% ‘rejuvenation’ which is one of the topics frequently men-
tioned by President Xi since the speech given in November 2012
presenting the Chinese dream. Repetition of words and phrases is
aimed at fulfilling different functions: it provides rhythm; it is used
as a device to connect fragments of discourse; and it also reinforces
the truthfulness and salience of what is repeated. The most frequent-
ly repeated phrases are listed in Table 5. To quote Link, it is this rep-
etition that “in combination with rhythm, can enhance the implicit
sense that ‘this is right, there is no need to think about it” (2013:
264).

Repeated phrases No.
[FEATS AA Tongzhimen, péngyoumen “Comrades and 8
friends,”

N TSI B R KD Weile shixian Zhonghud minzii 4
wéida firxing “In order to realize the great rejuvenation of the
Chinese nation”

T B 36 7 3 A A 1 UL 3 7 791 8 0 28 Y Zhongend| 4
gongehdnddng hé Zhonggud rénmin yi yingyong wdnqidng de
fendou “Through tenacious struggle, the Party and the Chinese

people...”
BERE b, FRATL I EE Xin de zhéngchéng shang, women| — 8+1
bixilyao “In the journey ahead, we have to/must...”
DALMY FRAIRK, W Yishiweijian, kdichuing weéildi, 9

bixii “As we learn from the mirror of history to create our

future, it is necessary to...”

Table 5. Repeated phrases in the speech.

Concerning the modal distribution, the text includes 46 modal mark-
ers. As shown in Table 6, their distribution reveals the predominance
of participant-external modalities, and among them a striking ma-
jority of goal-oriented (56.52%), over morally connotated necessity
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(8.70%), that is, a remarkable predominance of anankastic vs. deontic

modals.
Modality No. %  |Chinese Moda.l No.
meaning
PArTICIPANT-
INTERNAL 2 | 4.35% |xiyao ZE need |Need 2
NECESSITY
PARTICIPANT- shanyii 3T be Ability 2
INTERNAL 3 | 6.52% go,od a‘lt e
PossiBILITY nénggou LY Success 1
manage, succeed
PARTICIPANT- nénggou BER can 2
EXTERNAL 3 | 6.52% |keyi AT LA can, be | Feasibility .
POSSIBILITY sufficient
zhiyou ...cdi néng
R 48k 2
PARTICIPANT- only if A then B‘ Onl}'r 1
TERNAL bixit ...ca’f néng W | possibility
26 |56.52% |A.. A HE 1
ANANKASTIC .
NECESSITY only if A then B
bixia W21 must | Practical 20
(have to) necessity
yao B must Necessity 3
PARTICIDANT. yao % should Moral duty 2
bityao NEE must o
EXTERNAL 4 | 870% |not Prohibition 1
EEE;ZZ:TLY bivyiinxii AN FOVF Perr.nission 1
do not allow denial
1brl1]el :Zfdﬁll% Inevitability 2
Er1sTEMIC 4 | 870% —
J de‘_g = Certainty 2
certainly
FuturiTy yao % should Commitment | 2
(Post mopaL | 4| 8.70% [, ~2> will | Negative
USAGE) not futurity 2
46 100% 46

Table 6. Modal distribution by modal categories.
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Given the chameleonic nature of yao (expressing both deontic and
anankastic necessity, futurity and participant-internal Need) we will
comment each occurrence in the speech (and the relevant modal clas-
sification) in Sections 4.2.3, 4.2.4. Other modalities (participant-in-
ternal and participant-external possibility) are also represented, while
expressions of epistemic certainty, futurity, and inevitability are scat-
tered throughout the speech. To identify the relevance and usage of
each modality, we need to observe their distribution in each rhetoric
unit. However, before doing this, we also need to single out the fea-
tures of the evaluative adverbs disseminated in the speech, often co-oc-
curring with the modals. We will address this task in the next section.

4. Discussion
4.1 Speaker's stance markers: evaluative adverbs

4.1.1 Distribution and features

An initial look at the raw occurrences suggests that the most frequently
used lexical words are nouns, verbs, adjectives and adverbs. As for the
last two lexical classes, we find more adjectival (296) than adverbi-
al tokens and more adverbial (97) than adjectival (81) lexical types,
suggesting that although used less frequently, the internal variety of
adverbs is higher than that of adjectives.

Lexical word tokens
Lexical class # tokens
Noun 1585
Verb 839
Adjective 296
Adverb 236

Lexical word types

Lexical class # types
Noun 495
Verb 379
Adverb 97
Adjective 81

Table 7. Lexical distribution by grammar category.
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As for the adverbs, we can see that only a small portion of them belong
to those traditionally included in the category of modal adverbs. The
speaker rarely expresses obligatoriness, doubt or certainty towards the
sentence through modal adverbs. What we more frequently find is a
set of different adverbs usually classified as degree, manner, time or
scope which nonetheless contribute to express the speaker’s engage-
ment towards the statement. To have an idea of the “weight” of this
lexical class within the corpus, rank and frequency of the top 10 ad-
verbs are given in Table 8.

The first column indicates the rank of the item within the category of
adverbs, the second shows the rank within the entire corpus and the
third the number of occurrences: the values for the negation adverb
bir A~ for instance indicate that this item is the most frequently used
within the adverbs and ranks 28 within all words of the corpus occur-
ring 26 times. As we can see, among the top 100 words of the corpus,
six are adverbs.

Rank 1 Rank 2 Frequency Item
1 28 26 iy A
2 31 20 bixi
3 34 14 qudnmian 21
4 64 10 bisduian /Wi
5 66 10 shizhing IG 2%
6 77 8 g il
7 94 6 shenke IR Z
8 105 6 dou
9 111 6 zui X
10 114 6 géngwéi B

Table 8. Lexical ranking by frequency.

As mentioned previously, using the function wordlist we obtained the
list of 97 different adverbs. Nevertheless, although these words are
used in adverbial function, they do not belong to the adverbial lexical
class, being either an adjective, verb, noun or even phrase used as ver-
bal modifier and labelled by the query tool as adverb. For this reason,
we selected only those items that are labelled as adverbs in the most
recent edition of the Xiandai hanyii cidion IARDGE WM and the
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number dropped from 97 to 43. We then classified them according to
the three macrocategories proposed by Zhang to have a quantitative
picture of these items.

For those adverbs belonging to more than one category, they were
classified according to the function they play in each occurrence. One
such case is i #t, which, according to Zhang, can be labelled as a
time, scope, evaluative or connective adverb.

Among the adverbs classified as evaluative by Zhang are: jué 44, juédui
24505t yé W, cdi 7, Jitt, dou &R, qia 15, yiding —5E, bixii, and géenbén
HRA. Moreover, gia 1 is included only in the reduplicated form but
we will consider it within the other items. The analysis of occurrences
will start with those items uniquely labelled as evaluative.

Another adverb, not included in Zhang’s classification, is composed
of bi Wrand Jidng J4, and we believe that it can also be interpreted as
evaluative, as they express a strong epistemic nuance.

4.1.2 Bixi and the nine-musts

The evaluative adverb most frequently used is &ixzz, which expresses neces-
sity and could be rendered as “necessarily”, although in the English version
of the speech it is translated by the verb “must”. In six out of 20 occurrenc-
es, bixit modifies the verb jianchi "EFF to redundantly express the manda-
tory feature of “persist in” upholding the firm leadership of the Party, the
overall leadership of the Party, Marxism-Leninism, socialism with Chinese
characteristics, the Party’s basic theory, great unity and solidarity. In the
other occurrences, we find either verbs expressing the meaning of imple-
menting something (usually a theory), such as guanche TI, tuzjin HE
#t and jinxing or verbs suggesting the meaning of adding force or speed,
such as jigkuai MR, zéngqidng 5 5%, and jiagidng . The necessity
expressed by bixit is linked to actions whose features are conveyed by other
adverbs which, despite not directly expressing necessity, nonetheless pro-
vide the meaning of doing something strictly (jinjin %% %%), in a compre-
hensive way (qudnmian 41f) and continuously (bzduan A W). Among
the adverbs most frequently used in this text we also find gengwéi 51
which, like géng | intensifies the degree of a quality or state. We find
six occurrences of this item, which is always used to modify an adjective,
and twice after the sentence introduced by &ixi before the two synonyms
adjectives jianji R B and jianki SR ‘arduous’.
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3) (...) AR LS ERE FOARERIS .
Tongshi bixit zhinbéi  fuchi géngwéi  jiinji,
simultaneously necessarily prepare invest even.more arduous
géngwéi Jiankii  de niili
even.more hard DE effort
‘At the same time it is necessary to prepare to invest even more
arduous, even greater cffort”

The rendering of bixi as the English “must” is justified by the lack of

other verbs in the same utterance as in (4).

4) 5 R A A58 7
Qidng qué bixa qidng  jun
powerful country necessarily strong army
‘A strong country must have a strong army’

Moreover, bixi is used nine times impersonally with the mean-
ing of “it is necessary to” preceded by the motto yi shi wéi jian,
kaichuang weildi VNS4 FFEIAREK “put conscious effort into
learning from history to create a bright future” and nine times
with the first-person plural pronoun preceded by the phrase xin de
zhengehéng shang FHTAEFE | “On the journey ahead” (see Table
5). In this case the last occurrence can also be preceded by another
modal, yao, used to underline the necessity to remember the argu-
ment at issue®.

The two incipit in the alternate pattern repeat nine times as fol-
lows:

> When there is no reference to the official translation of the speech, namely, Xi
(2021a), the translation in English is by the authors.

¢ The replacement of bixi with yao might be due to the fact that in this seg-
ment another motto is quoted, cited from the Maoist repertoire, and including
the modal bixi: “Xin de zhéngchéng shing, women yao ldoji datié bixi zishén ying
de daolt FTHIMERE b, FRATEACATBRALATH S AEHIIERL. On the journey
ahead, we must keep firmly in mind the old adage that it takes a good blacksmith
to make good steel” (Xi 2021a).
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5)a. LASEJGSE . TFBIARSK, A2 (...)
Yi shi weéi  jian,  kdichuiang wéildi, bixau
use history as mirror create future necessarily
‘As we learn from the mirror of history to create our future, it is

necessary to...’

b. FTRIMEAE £, BATBIE (...)
Xin de zhéngchéng  shang, women bixialyao
new DE  journey  on we  necessarily/must
‘In the journey ahead, we have to/must...’

4.1.3 Adverbs conveying certainty

Among the items contributing to conveying the certainty of the
utterance, we mention the negative polarity item jué ‘absolutely’
and the epistemic adverb yiding ‘certainly’. We find five occur-
rences of jué: in three cases it modifies the negation b7 intensi-
tying the degree, in two cases it is instead used in conjunction
with dui %} but as a nominal modifier, and therefore will not be
taken into account. This is also the case of génbén, always used as
a nominal modifier.

As for the adverb yiding, we only find two occurrences at the end of
the speech to provide certainty regarding the possibility of achiev-
ing the goal specified (6a) and realizing the Chinese dream (6b).

6) a. TR Butt 2 AL R E 79 B n—E e LI

Qudnmian Jianchéng shéhuizhityi
in.all.respects build socialist

xiandaihua qidng qud de milbido
modernize strong country DE goal
yiding  nénggou shixian

certainly can realize

“The goal of building a strong modern and socialist country can
certainly be realized’
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b. AR R E A h [E 2 — e RS S HL !

Zhonghud minzi  fixing de Zhonggud
Chinese  nation rejuvenation  DE  Chinese
meéng yiding nénggoushixian

dream certainly can  realize

“The Chinese dream of the rejuvenation of the Chinese nation
can certainly be realized!

Another adverb labelled as evaluative is gia, which occurs only once
at the end of the speech and expresses is the timeliness of the ap-
pearance or existence of something, in this case the centennial of the

CCP (7).

7) HAE R RIRIE K
Bai nidn — qia  shi feng  hud
hundred year  exactly is wind  splendid
zhéng mao
just luxuriant

‘One hundred years exactly is the best time’

4.1.4 Other adverbs

As for the adverbs displaying more than one function, jiz, which
occurs nine times in the corpus, can be considered as belonging to
the evaluative category five times. In each occurrence the adverb

signals that what is expressed is deemed to be evident and obvious
as in (8).

8) VLI AR AR I
Jiangshan  jin shi rénmin rénmin  jin shi jidngshan
country just s people, people just is country
“This country is its people; the people are the country’

Another adverb displaying more than one function is dox, but ac-
cording to the analysis of its six occurrences, it is always used as a
scope adverb. This is the case also when this adverb is used to signal
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that 2// the attempts’ to save the nation have failed in contrast with the
fight conducted by the Party, the only one which was successful (9).

9) (...) EBLL ML 25 4%
Dou yi shibai  ér gaozhong
all be failure for reach.an.end

‘(...) but all of these ended in failure.’

The same can be said about the four occurrences of ¢4i, where the
adverb is used always before néng fig to express the conditions under
which something can occur, both in the construction with zhiyou R
45 and without, as in (10a) and (10b).

10) a. ¢ FIARRIAVERE A BEAREE LT (...).

Nong  mingbdi weéildi - womén zényang cdi
make  clear future we how  only
néng  jixi chénggong (...).

can continue successful

“We can understand how we can continue to succeed in the future.’

bREMEET AT E, RAEHSE AR RhE!
Zhiyou  shéhuizhiyi cdi néng  jii Zhonggud,

only socialism only can  save  China,
zhiyou  shéhuizhiyi cdi néng
only socialism only  can

7 'The preceding passage reads as follows: “Wéile zhéngjin minzii wéiwdng,

Zhinggud rénmin fenqi fankang, rénrénzhishi bénzou nahdn, taipingtiingud
yindong, witxi bianfd, Yibétudn yindong, Xinhai géming jiélidn ér qi, gé zhong
Jitgud fang'an linfin chatdi, dan dou yi shibii ér ghozhong )9 1 FRFRE
fars, PEAREERI CANELFEEWR, KPFRERZS. KA
B XMBILZEE FZ RN, SMQETRERREG, H
FRLLRI T 5 28« To save the nation from peril, the Chinese people put
up a courageous fight. As noble-minded patriots sought to pull the nation
together, the Taiping Heavenly Kingdom Movement, the Reform Movement
of 1898, the Yihetuan Movement, and the Revolution of 1911 rose one after
the other, and a variety of plans were devised to ensure national survival” (Xi
2021a).
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Jfazhan  Zhonggud!
develop China
‘Only socialism could save China, and only socialism could

develop China’

The last adverb displaying more than one function is yé tH. As we
mentioned in 3.2, repetition is one of the rhetorical devices used
in official language to reinforce the speaker’s illocutionary force.

It is therefore difficult to separate the function of a restrictive ad-
verb from that of an evaluative adverb, expressing the speaker’s
stance.

In the five occurrences of y¢ in the text, the repeated item is intro-
duced by y¢ in the second occurrence, either in the construction
biidian AMH...yé tH...(11a) or to connect separate sentences which
are nonetheless semantically linked (11b).

11) a. FEARDNMEBTHIA AN IEHA . BBTERE—H
HEFE ().

Zhonggud rénmin  bidan shanyi pohuai
China  people notonly be.good.at to destroy
yi g¢ Jin

one CL cold

shijie  yé shanyi Jianshé yi

world  also  be.good.at to build one

gé Xin shijié (...).

CL new  world

‘the Chinese people were capable of not only dismantling the
old world, but also building a new one.” (Xi 2021a)

b. EANRMREAIS . il Wsod HAl E AR
(...)e FEIR, HENRBAERRFEMINRE K5
(...

Zhonggud rénmin congldi méiyou qifu  yapo  miyi
China  people ever  not bully  oppress enslave
guo qita  gudjia  rénmin

GUO  other country people

(...). Tongshi, Zhonggud rénmin  yé Juébu
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at.the.same.time China people also absolutely.not
Yl rénhé  waildi shil qifie (...).

allow  any  external force  bully

“We have never bullied, oppressed, or subjugated the people
of any other country (...). By the same token, we will never

allow any foreign force to bully, oppress, or subjugate us.” (Xi
2021a)

4.2 Modal distribution and rhetoric structure

The distribution of modals in each rhetoric unit of the speech (Ta-
ble 9) appears to be consistent and uniform. For instance, modals
pertaining to practical necessity and moral duty uniformly instan-
tiate in two separate parts of the argumentation: modals expressing
practical and goal-oriented necessity are used in the medial part
of the speech (Procedural argumentation), while deontic modals
occur in the section preceding the conclusion (Hortatory argumen-
tation).

While the semantics of necessity covers the argumentative part of
the speech, the semantics of possibility is mainly distributed in the
opening narrative and in the conclusion. Participant-internal necessity
(need), epistemic certainty and only possibility are encountered much
more sporadically, however their inclusion is crucial for the topic in-
troduction in the narrative, the transition to the argumentation and
the conclusion.

4.2.1 The semantics of possibility and inevitability

‘The expressions of possibility, though not numerous, convey a strong mes-
sage in the opening and closing of the speech. In the narrative section,
two occurrences of participant-internal ability (‘be good at’ 3T shin yi),
having the CCP and the Chinese people as agents, are emphasized by the
correlation of budan ‘not only’ and y¢ ‘but’, as shown in (11a) in Section
4.1.4. Immediately after, the mention of “only possibility” refers to the
role of socialism in saving and developing the country (zhlyou shéhuizhiy
cdi néng WA 22 LA BE ‘only socialism can ...).
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On the other hand, the two modalized propositions at the end of the
speech (yiding nénggou shixian —EREWESZIL ... certainly can be
achieved’) have a non-agentive reading and thus are here classified in
the participant-external (feasibility) category. As shown in (6a-b), they
are marked by an epistemic adverb and have non animate subjects (the
Chinese dream, the building of socialism) getting a passive reading.
Their participant-external nuance is also shown by two existential sen-
tences providing the necessary conditions for the achievement of the
current goal of China. Such preconditions are, namely, the presence
of ‘strong leadership’ (jidngidng lingddo "¥58%51'F) by the CCP and
‘close unity (jinmi tudnjié "5%°% B145) by the nation. In other words,
in comparison to participant-internal slogans such as “Yes, we can’,
the catchphrases at the end of the speech draw attention to the condi-
tions that make the goal feasible. The optimistic push to the statement
(needed for a well-formulated slogan) is given essentially by the stress
on the epistemic certainty of achievement.

‘The narrative subdivision also includes the first modal expressing epis-
temic inevitability, conveyed by the evaluative adverb bijiang 44 ‘in-
evitably’ (see Section 4.1.1) and in reference to the path opened by the
CCP in the last one hundred years.

12) ARG BN A8 RO AT S NSRS A e s !

Bijiang  zairi  Zhonghud minzilfizhan shicé,
inevitably record Chinese nation development  annals
rénléi wénming Jfazhdn shicé!
mankind  civilization development  annals

‘(...) will be inevitably recorded in the annals of the development
of the Chinese nation and in the annals of the development of
human civilization.”

In the procedural argumentation, at the end of the sixth must, there
is a phrase that suggests the inevitability of failure, expressed as “any
attempt to divide the Party from the Chinese people is bound to fail”.
This negative futurity expression is reinforced by the evaluative ad-
verbs dou and jué (bir) (see Section 4.1.3).
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13) AR AR P B 7= 3[R P B R EI0T R X SR A 4
K, #HEEASITEN!

Reénhé xidng  ba Zhonggud gongchandang
any think BA China CCp

tong  Zhonggud rénmin fenge  kai ldi,
with China people divide depart come
duili qildi  de qiti, dou  shi
oppose QILAI DE attempt all SHI
Jué bu bui  déchéng de!
absolutely not will  prevail DE

‘Any attempt to divide the Party from the Chinese people or to set
the people against the Party will by no means prevail.’

The reference to inevitability also occurs in a set of noun modifiers
distributed in all the main rhetoric units:

14) a. AT R A TTHER [NARRATIVE]
Biiké mémié de gongxian
not.possible obliterate DE  contribution
‘Indelible contributions’
[of China towards world civilization]

b. AE[EE(F) )7 s 3EF2  [PROCEDURAL ARGUMENTATION]
Biiké nizhuinde lishi  jinchéng
not.possible reverse DE  history course
‘Inevitable historical course’

[referred to China’s national rejuvenation]

c. /NTT SRR ) 5 KOs 1o 7T &

Biiké zhanshéng de qidngda Jingshén
not.possible win DE formidable spirit
liliang

strength

‘Invincible strength of the formidable spirit’

[referring to the CCP]

d. ANATREA DA 1) R %
[HORTATORY ARGUMENTATION]
Biiké ziding de bifd  maixiang
not.possible stop DE  pace  march.towards
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wéida fuxing
great rejuvenation
‘Unstoppable pace marching toward the great rejuvenation’

Other possibility markers in subordinated position are found in the
last of the nine-musts (“We must continue to advance the great new
project of Party building”) with reference to the achievement of the
one hundred years of struggle by the CCE, who succeeded to:

15) 45— VI BARISE R it sl — D0 n] LS AR R A 3R
Tudnjié yigié  kéyi  tudnjié de liliang, diaodong

unite all can  unite DE  trength mobilize
yiqié kéyi  diaodong de Jjijt yinsi
all can mobilize DE positive factor

‘United all the forces that can be united, mobilized all positive
factors that can be mobilized’

4.2.2 Semantic of only possibility in the transition to procedural
argumentation

We need now to focus briefly on the modal distribution in the transi-
tion between the starting narrative and the prodedural argumentation
including the nine-musts. While the distribution of the modal in each
stage is relatively uniform, the passage leading from the narrative to
the roadmap is the one having the highest number of modal items. As
seen in the following excerpt, a full four modals are included in 120
characters, that refer to anankastic possibility (kéyr 1] L), anankastic
necessity (yio), participant-internal ability (nénggou BE%) and only
possibility (ci néng /A H¢). This sequence (feasibility > necessity > suc-
cess > only possibility) strongly foreshadows the procedural argumenta-
tion based on the nine-musts.

.....

yingzhao xidnshi, yudn guin wéildi, cong Zhonggué
gongehdnddng de bainidn fendou zhong kan qingchii
guogix women wéishéme nénggou chénggong, nong ming-
bdi wéildi women zényang cdinéng jixit chénggong

PASEOp %, RTBARA B o FRATTEE A 7 s e I B
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Ky MR, WS B AR SR A
R KAV 2 BB T TR EOR R IR
IEREA RELR S L)

‘Rise and fall can be understood by learning from the
mirror of history. We must use the mirror of history
to find where we currently stand and gain foresight
into the future. From the Party’s 100-year struggle,
we see why we were able to succeed in the past, and
we figure out the only possible way to succeed in the

future.’

4.2.3 Commitment expressions opening the hortatory argumentation
The roadmap presenting the practical requirements to success — the
nine-musts discussed in Section 4.1.2 — is followed by the hortatory
argumentation. The latter is opened with two occurrences of yio0. Con-
cerning the classification of these tokens, it must be noted that, with
first-person subjects, identifying the appropriate reading of yao (from
among obligation, futurity, promise, and intention) can be challeng-
ing (Li 2004: 188). This is because in such instances, ydo expresses a
commitment for the future (a meaning that somehow encompasses
the deontic and futurity reading). This “commitment reading” is also
seen in the main predicate of the modalized proposition including the
commissive verbs guanché ‘implement’, luoshi IS ‘carry out’, wéi-
hiy ZEP ‘safeguard’, baochi {#FF ‘maintain’, in the first occurrence
(16a), and the commissive verb jidnchi ‘persist’, in the second occur-
rence, shown in (16b).

16) a. FATEAMERHBAD “—FEMH” o “BAIRET . B
MNIGIR” = BIRRT

Women — yao  qudnmian zhiinqué guanché
we will  totally accurately implement
Yigudliangzhi”, “gangrén zhi gang”,
one.country.two.system Hongkonger administer Hong Kong
‘aorén  zhi ao”,  gdodu

Macanese administer Macao high-degree

zizhi de [fangzhen,
autonomy DE policy
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“We will completely and accurately implement the policy of One
Country, Two Systems, the people of Hong Kong administer
Hong Kong, the people of Macao administer Macao, and the
policy of a high degree of autonomy.’

b. BIEHRF—SrhEFIA “I IR, EREE E P4

— iR

Yao Jjianchi yige Zhonggud yudnzé
will uphold one-CL  China principle
hé “jitt ér gongshi”,  tuijin ziigud
and 92 consensus promote advance
héping  tongyi Jinchéng.

peace unification course

‘We will uphold the one-China principle and the 1992 Consen-

sus and promote the course of peaceful national reunification.’

4.2.4 Instances of deontic necessity

As highlighted in Section 4.1.2, the most frequent modal is bixi ex-
pressing anankastic necessity, that is, conveying a type of necessity that
is anchored to the achievement of a given goal in a given situation.
The occurrences having a fully-fledged deontic meaning are instead
only four: two are negative injunction addressed to the West, while
the other two are directed towards two distinct addressees, namely, “all
of us” compatriots living in the two shores of the Taiwan strait (17a),
and Chinese youth (17b). In the latter, the deontic moral nuance is
strengthened by the noun jiren CE ‘responsibility’ in the modalized
sentence and yao is used, conveying a prescription typically uttered by
someone in a position of power towards a weaker addressee (cf. Alle-
ton 1984: 286ff), as suggested also in the official English version, ren-
dered as “our young people”. The difference between the deontic and
the anankastic occurrences of yao is visible in the comparison between
(17a-b) and (17¢). The former are related to a morally oriented duty,
whereas in the latter y20 denotes a practical requirement anchored to a
given goal. Finally, the participant-external reading of (17¢) is due to
the impersonal construction, similar to English ‘it takes’, or Italian ‘ci
vuole, occorre’.
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17) a. WIEPIE FIREARBTE i L2, BAEILG. B4

[ i,

Baokuo  liangan tdngbdo zainéi  de
comprise  both.shores compatriot included DE
suoyou  Zhonghud érmii,

all Chinese sons.and.daughters

yao hézhonggongji, tudnjié xiangqidn
must  work.together.with.one.heart ~ unite forward

‘[All of us], compatriots on both sides of the Taiwan Strait,
must come together and move forward in unison.” (Xi 2021a)®

b. B AR P EEHFFE UL HERFEHREI O,

Xinshidai de Zhonggud qingnidn
new.era DE China youth

yao yi shixian Zhonghud minzii
must take  realize China nation
wéida  fixing wéi Jjiren,

great rejuvenation  make.as responsibility

‘In the new era, our young people must make it their mission to
contribute to national rejuvenation.” (Xi 2021a)

o SEHUHE R M EMRHHE . AEE -]

Shixian — wéida  méngxiing Jii yao  wingidng
realise  great  dream then need tenacious
pinbd,  buxié  fendou.
strive  untired struggle

‘Realizing our great dream will require hard work and persis-
tence.” (Xi 2021a)

8 For these two examples, we used the official English translation (Xi 2021a)

wherein the addressee is explicitly mentioned, as in first-person “all of us” in (17a)
and the third-person “our young people”, in (17b). Similarly, (17¢) is impersonal
also in the English official translation.
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As we saw in (11b), Section 4.1.4, a very strong negative deon-
tic expression (jué bir yinxi 45/ F0VF ‘absolutely not allow’) is
addressed to “external forces” (waildi shili #FK%7]) who might
like to oppress the Chinese people. The second instance of deontic
prohibition is addressed to whomever might like to prevent the
mission of reunification of China, with reference to Taiwan (18);
the binding force of the negative injunction is emphasized by the
scope adverb dou ‘all’.

18) AT NABANZLAIA: o [ AR5 T2 2K ORI 4 e B 11 e
R BERE. BmARES!

Rénhérén — douw  bayao  digi Zhonggud rénmin
any.person  all must.not underestimate China ~ people

hanwéi gudjia  zhiqudn  hé lingti  wdnzhéng de jiangidng
protect country sovereignty and territory integrity DE strong
Juéxin, Jianding yizhi,  qidngda néngli!
determination firm  will  formidable ability
No one must underestimate the strong determination, the firm
will, and the formidable ability of the Chinese people to defend

national sovereignty and territorial integrity.’

Finally, another implicit injunction is conveyed by jué b (presented in
Section 4. 1.3) combined with the non-agentive verb jiéshou %% ‘accept’.
Without resorting to a fully-fledged modal, a negative command is ex-
pressed here by suppletion strategy. Instead of uttering a negative prescrip-
tion to the addressee, “don’t preach to us”, the speaker commits to “not
accepting any preaching from the addressee”. The case in point is (19).

19) (EIRATEAN R “ BT MTE <R3

Danwomen jué bu Jieshou  “fidoshiyé”

but we absolutely not  accept arrogant.lecturer
ban yizhiqishi de shudjiao
manner arrogant.and.bossy DE  preaching

‘But we absolutely do not accept the sermons by arrogant and
bossy “lecturers”.
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In conclusion, the modal distribution per rhetoric unit is given in Ta-
ble 10, which shows the consistency and logical progression of the
speech and also the crucial role played by prescriptive argumentation,
in the form of claim for actions aimed at a purpose (procedural) and,
to a lesser extent, also in the form of claim addressing the listeners to
persuade them to embrace a specific course of action (hortatory).

5. Conclusions
The results of this study can be summarized in the following six ob-
servations.

@ The predominance of the procedural subdivision (in terms of
length and modal density) over the hortatory one, hence the
abundance of modals of practical necessity (anankastic) and
the scarcity of modals resorting to moral necessity as a form
of persuasion.

Out of four deontic expressions, two of them are injunctions to the
West; moreover, a further negative injunction to foreign forces is
conveyed through the negative evaluative adverb jué bu ‘absolutely
not’. The scarcity of deontic modals (and, notably, the absence of the
prototypical deontic marker yinggai NM1% ‘should’) does not imply
the lack of a system of values. As highlighted in the numerous refer-
ences to modern Chinese history, and in the repeated motto about
learning from history (yi shi wéi jian LASE %) the value system
is the one already outlined, from the liberation of 1949 up to the
present.

(II) The speech itself is structured as a roadmap to the attainment
of the given goal. Thus, the prevalence of goal-oriented items,
as bixii, in the nine-musts (anankastic).

As shown in Section 4.1.2, in impersonal constructions, bixi gets a
clear goal-oriented reading. In personal ones, it involves the speaker
and the addressee (wiomen bixi FATLAN) and expresses a binding
and unavoidable duty shared by the entire nation “on the new journey
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ahead” (xin de zhéngchéng shing), as suggested by the motto introduc-
ing the nine-musts in personal construction.

(III)  The participant-external modalities are far more numerous
than participant-internal ones, as shown also in the final slo-
gan recalling the feasibility of goal achievement rather than
the agent’s success.

(IV)  'The role of multifunctional adverbs is more relevant com-
pared to the evaluative ones.

The full significance of the procedural argumentation is better understood
through the analysis of the evaluative adverbs occurring in the speech.
While modal usage follows a specific design of the speech and is designed
to attain a given rhetorical and persuasive goal, the occurrence of adverbs
conveying the speaker’s stance might reveal nuances and attitudes that are
not consciously planned by the speakers. As reported above, we do not
find in this speech many occurrences of evaluative adverbs. Among them,
we have those typically used to express necessity and certainty but also
multifunctional adverbs conveying degree (zui #it, géng 5, gengwéi S5 H)
as well as scope (dou), and linking adverbs (jiz). These multifunctional
adverbs contribute to buttressing the core theme (in this speech, the ‘only
possibility” related to the role of the Party) and strengthening the sense of
urgency in the implementation of the programme.

V) The frequent use of adverbials emphasizing the meaning of
continuity.

Other lexical items frequently used in adverbial function are those rein-
forcing the meaning of continuity as bzduin ‘continously’ and shizhing
15%% ll along’ and those specifying the manner of performing actions
as qudnmian ‘comprehensive’ and shéenke IR % ‘deep’. All these words,
although not directly contributing to express the speakers™ stance, are
nonetheless strongly evocative of the commitments in “the journey
ahead”. Research results also show how epistemic adverbs (expressing
certainty and inevitability, yiding and bijiang, respectively) are more fre-
quent than the others and that the distribution of the various adverbs
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across the genres also reveals variety. More specifically, the theme of in-
evitability, in the Chinese tradition birdn AR is pervasive.

(VI)  Inevitability is expressed in two ways: as ‘only possibility’,
implying that the goal can only be accomplished under the
guidance of the CCP; and as the historical inevitability of the
realization of the Chinese dream (and inevitable failure of any
attempt to stop it).

Further research (based on a significantly sampling of texts) is needed
to test whether such features constitute a pattern in Chinese political
discourse from a cross-linguistic perspective. This study contributes
in shedding light on the linguistic devices, implicit intentions, and
implications at work in this seminal speech.
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